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Umisténi kotevniho popruhu na fixni bod.
Place the anchor webbing around a fixed point

/

MAXIMUM | 1M W




NAVOD K POUZITi

NepouZivejte tento vyrobek bez peclivého precteni tohoto névodu.
Pouzivejte vyrobek pouze pro Ucely, pro které je uréen s ohledem na normy a
nafizeni tykajici se bezpecnosti sportovnich aktivit. Také Slacklining mize
byt pfi neopatmém provozovani rizikovou aktivitou! Vyrobce nenese
odpovédnost za jakékoliv pfimé, nepfimé ¢&i nahodilé Skody & zranéni
zpUsobené pfi pouZiti tohoto vyrobku, dale také nespravnou instalaci nebo
nedostate¢nou ochranou pfi pfipadném padu.

POUZITI

Vyrobek Slackline je uréen k pouziti nizko nad zemi (doporu¢ena maximaini
vySka ukotveni je 1m). Na vyrobku je zakézéno skakat. Vyrobek je
dimenzovan pro zatizeni pouze jednou osobou (doporu¢end hmotnost je
100kg).

INSTALACE ADEMONTAZ

1) Umistéte kotevni popruh se sponou kolem vhodného pevného bodu (pfi
kotveni kolem Zivého stromu pouZijte bandaz pod popruh, aby nebyl
poskozen povrch stromu. Vybirejte takovou velikost stromd, ktera snese
pozadované zatizeni).

2) Podobné nainstalujte i druhy kotevni popruh. Dbejte, aby se spony
kotevnich popruht nedotykaly povrchu pouzitého fixniho bodu ani jinych
jisticich prostfedka.

3) Proviéknéte hlavni popruh $térbinou v civce napinaci ratny a vymezte
rucnim dotazenim pozadovanou délku Slackline, tak aby se cely set nachazel
v poZadované poloze k fixnim bod(im a co mozna nejvice vodorovny.

4) Opakovanym zatazenim za madlo ra¢ny dopneme hlavni popruh Slackline
do optimalniho napéti. Pro dosazeni optimalniho napéti v popruhu dostacuje
sila ruky. Nepouzivejte nikdy pacidla ani jiné paky pro dosazeni vétsiho
vypnuti Slack line.

5) Po dosazeni optimalniho napnuti hlavniho popruhu madlo raény sklopte a
zajistéte ve vodorovné zaméené poloze (madlo sméfuje k fixnimu bodu
doty€né strany Slackline).

6) Pro demontaz Slackline otoéte madlo napinaci raény do protéjsi
vodorovné polohy pfi sou¢asném odjisténi zapadky umisténé na madle
napinaci racny.

7) Uvolnéte hlavni popruh z raény a sejméte kotevni popruhy z fixnich bod(.
UDRZBA

Textilni Easti Ize omyt Cistou viaznou vodou, pfi silnéjsim znecisténi Ize pouzit
jemny mydlovy roztok (okolo pH 6,5). Poté ¢asti vyperte v Cisté vodé a
vysuSte v suché, temné a dobfe vétrané mistnosti. POZOR! K Cisténi
textilnich &asti Slackline nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky
(saponaty, rozpoustédla, apod.). Mokrou napinaci raénu o€istéte suchym
hadrem a v pfipadé potfeby promazte pouze jeji tfeci plochy silikonovym
olejem.POZOR! Dbejte aby nebyly olejem zasaZeny textilni &asti Slackline.
INSTRUKCE PRO PREPRAVU A SKLADOVANi

Chrante pred stykem s ziravinami a rozpoustédly. Jsou faténé nebezpecné
textilnim ¢astem vyrobku. Vyrobek skladujte a pfepravuijte v obalu, ktery je
soucasti baleni vyrobku. Chrarite vyrobek pfed dlouhodobym plisobenim
UV zafeni. Skladujte na suchém, temném a vétraném misté mimo dosah
pfimych zdrojl tepla.

KONTROLNIBODY VYROBKU

Je dilezité vyrobek pravidelné kontrolovat. Ovéfte si, zda jsou jednotlivé asti
systému spojeny a jsou ve spravné pozici. U textilnich ¢asti kontrolujte: Rezy,
prodfeni, poskozeni zplisobené starnutim, kontaktem se zdroji tepla, vlivem
chemikalii. U $vl kontrolujte: Prodfené, pfefezané ¢i vyparané nité. U
kovovych ¢asti kontrolujte: Funkénost, deformace a korozi. V pfipadé vyskytu
nékteré vySe popsané vady ¢i poskozeny vyrobek dale nepouZivejte.
ZARUKA

V/yrobce poskytuje 3 roky zaruku na vady materialu a vyrobni vady. Zaruka se
nevztahuje na vady zplsobené béznym opotifebenim, nedbalosti,
neodbornym zachazenim nebo nespravnym pouzitim, déle pak zakazanymi
Upravami a $patnym skladovanim. Nehody, Skody, nedbalost a pouziti, pro
néz neni vyrobek ur¢en, nejsou kryty touto z&rukou. Vyrobce neodpovida za
piimé, nepiimé ani nahodilé Skody, které souvisi s pouzivanim vyrobkd nebo
jsou jeho disledkem.

INTRUCTION FOR USE

Do not use this item without thoroughly reading these instruction. Use this
item only for the use it is intended with respects to the norms and conditions
related to the security of the activity involved. Slack lining can be a risky
activity if conducted carelessly! The manufacturer of this product does not
hold any responsibility for any direct, indirect or accidental damages caused
during the use of this product, as well as for the incorrect installation or
inadequate security during a prospective fall.

USE

The Slackline product is designed for use close to the ground (the
recommended maximum height of anchorage is 1 meter above ground). This
product must not be used as a Highline (the height of anchorage 1 meter
above ground). It is prohibited to jump on the Slackline. The product is
designed for the use of one person (recomended highest weightis 100kg).
INSTALATION AND DISSASSEMBLY

1) Place the anchor webbing with clip around a suitable solid item (during the
anchoring around a live tree use padding under the webbing, so as not to
damage the tree trunk. Use such trees that are capable of withstanding the
required load).

2) Place the second anchor webbing in a similar manner. Make sure that the
anchor webbing buckles do not make contact with the surface of the fixed
point or any other anchoring hardware.

3) Thread the main walking line through the slit in the reel of the belt
tensioning device and determine the desired length of the Slackline, in such a
way as to have the whole set in the desired position to the fixed points and in
the most horizontal position possible.

4) The repeated pulling of the handle on the belt tensioning device wil
maximize the tension of the Slackline. Arm strength for the attainment of
optimal tension of the Slackline is sufficient. Never use a lever or any other
heaver for the attainment of Slackline tension.

5) The handle for the belt tension device is placed in a horizontal locked
position once the optimal tenstion of the Slackline is attained (the handle must
face towards the fixed anchor of the specific Slackline side).

6) For disassembly of the Slackline, turn the handle of the belt tension device
to the opposite horizontal position during the actual release of the ratchet
found on the handle of the belt tension device.

7) Unwind the main webbing from the belt tension device and take the anchor
webbing off of the fixed points.

MAINTAINANCE

The textile parts is washable in clean tepid water and if the webbing is very
dirty itis possilbe to use mild soap water (around pH 6,5). Once washed, rinse
in clean water and allow to dry in a dry, dark and well ventilated room.
ATTENTION! Never use aggressive detergents (shampoos, solvents, e.g.)
for the cleaning of the textile parts of the slackline. Clean the wet belt tension
device with adry cloth, if need be lubricate its abrasive surface with silicon oil.
ATTENTION! Make sure the oil does not get onto the textile materials of the
slackline.

INSTRUCTIONS FOR THE TRANSPORTATION AND STORRAGE

Guard from contact with corrosive substances, and solvents. They are fatally
dangerour to textile material of the product. Store and transport the productin
the bag which is part of the packaging of the product. Guard the Slackline from
long term effects of UV radiation. Store in a dry, dark and well ventilated room
and notnear any source of heat.”

PRODUCT CHECKPOINTS

It is important to check the product regularly. Make sure that all individual
parts of the system are connected and are in the correct position. Textile parts
check list: Cuts, wear through, damage caused by aging, contact with a heat
source, effect of chemicals. Seam control: wear through, cut through or
ripped out stitching. Metal parts control: Function, deformities and corrosion.
In the event of any of the above mentioned defects or damage found, do not
use the product.

WARRANTY

The manufacturer provides a 3 year warranty on defects in material. The
warranty does not apply to the defects caused by regular use, negligence, or
incorrect use, also prohibited alternation and incorrect storage. Accidents,
damage, negligence and the use of the product in a not intended way are not
covered in this warranty. The manufacturer does not answer for the direct,
indirect or accidental damages, which are connected with the use of this
productorits consequence.



